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Presentación
Jabojats̈am



Tonjo pasa wat 2023 bëngbe waman tabanoka waishanÿang 
tmojenoyeunay na agrosavia y Ministerio de Agricultura 
enagmenëngabtaka as tmonjabojáts̈̈á va enagmengsoyëng bënge 
waman jajañ jestjabuachenam. As va pamillang tomjaconvida 
jenoyeunayam chamuanatsan va enangmën soyëng jajajenayëng 
jtabowanÿam y takochebuachan. As quem stbuanachiñ entsabeman 
ts̈am quem pamillang mojtsenangmenëng as enÿe pamillang cach 
quëm waman soyam menangmenëng chomobuastjes̈em y nderad mas 
kuanjobowants̈a ts̈am jestjabuachenam y takochebuachan aynan va 
soyëng.

A partir del 2023, en el marco de la implementación del proyecto Sistemas 
Territoriales de Innovación (sti) con enfoque diferencial, ejecutado en alianza 
entre el resguardo Kamënts̈á Biyá de Sibundoy y agrosavia, con financiación 
del Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural, se inició el proceso de acom-
pañamiento orientado al fortalecimiento del sistema tradicional del jajañ, 
conocimientos y formas de cooperación asociados. En este marco, siguiendo 
el esquema de trabajo de diálogo intercultural de saberes e investigación par-
ticipativa, se identificó en consenso la necesidad de adelantar acciones que 
permitieran fortalecer los procesos de conservación y producción de semilla 
que se vienen desarrollando in situ en el territorio.

En este sentido, la presente cartilla integra los avances en el proceso de 
acompañamiento que se ha realizado con la red Jenay Watbowanÿang del res-
guardo Kamënts̈á Biyá, dentro del proyecto sti del Alto Putumayo, y que busca 
fortalecer las capacidades locales con miras a conservar su agrobiodiversidad 
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mediante el rescate, la conservación, la producción y la circulación de la se-
milla nativa y criolla, para que sigan garantizando el mantenimiento del jajañ 
como sistema tradicional de organización de la vida y producción de la comu-
nidad en el resguardo Kamënts̈á Biyá.

El documento está orientado a la comunidad, los técnicos, los extensio-
nistas y el público en general que tenga interés en avanzar en los procesos de 
conservación de la agrobiodiversidad, el rescate y la producción de semillas 
nativas y locales. Esperamos que su lectura motive la generación y el forta-
lecimiento de las acciones que ya se vienen desarrollando en los territorios.
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Experiencias 
locales de rescate 

y conservación 
de semillas

Ts̈am bëngbe luarents̈ 
mojtsenangmen jenayëng 

jtobouyanam, jtsjandmanam 
y takochebuacham



Kamënts̈a biyangbiam corent waman soy endëmn jajajenaÿeng, quem 
jenayëng kojtsatakochebuach y kojtsejia jajañents̈ ts̈am bëngbe 
betsëtsang juabn y memorie tmojëbtseboshjonka. as santemëng ndoy 
kechanatashbibian. Va pamillang caba jajañetements̈ mondobosegura 
va jenayetemëng pero as morska temp tojufstotroka chiek mor 
ndasoyetem kojobeje bacna bayëng o bacna s̈okan bochanjuabuach 
chiyek mor opreside endmën jtenojuaboyam ts̈am jtobouyanam quem 
bëngbe waman jajañ chiyek va pamillang tmojenoyeunay y ments̈a 
mondenagmenëng:

Natsan: jenojuaboyan ayñ o ndoñ oprecide jtsemnán jenayëng 
jtobouyanam, jtsjandmanan y takochebuachan)
1.	 Chents̈an: jentbiaman y jenoyeunayan ts̈am s̈kengb juan y kabëngbe 

juabnak jenayëng jtakochebuacham.
2.	 Jajanents̈ jobuastjes̈ian y jabonÿan bueta y nday betiÿeng, shnanëng, 

shacuanëng jajabayetemëng, fshantsoka bayetemëng caba jajañets̈ 
yojtsebinÿ o yojtsajamn.

3.	 Jenojuaboyan ts̈am jenangmian va pamillangaftaka jajajenayëng 
takochenuayam y juawatbowanÿam.

4.	 Jabojats̈am jenagmian va pamillangaftaka ts̈am janguanguán, 
juatbowanÿam y takochebuacham jajajenayëng y cachka y jonts̈a 
juats̈benan tsbuanacha waman posadok o Bëts tsasheñoy s̈kenëng 
menangmëngok, jarruan chaujabuacham bëngbe waman jajañ 
jtsatobojandmanán.
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Las semillas constituyen el medio por el cual se garantiza la seguridad y la so-
beranía alimentaria y nutricional de las poblaciones. Su conservación, produc-
ción e intercambio promueven la disponibilidad de alimentos culturalmente 
apropiados para las comunidades locales, además de fomentar la circulación 
de los conocimientos, usos y costumbres asociadas con estas, y moldean la 
identidad cultural en los territorios. Por lo tanto, esta condición ubica a las 
semillas (nativas y criollas) y los saberes relacionados como patrimonios in-
materiales de las sociedades y merecedoras de especial cuidado, promoción 
y protección.

Para la comunidad kamënts̈á biyá, las semillas son parte constitutiva de 
su identidad porque garantizan su permanencia material, simbólica y cultural 
en el territorio. El jajañ (chagra o huerta tradicional) actúa como el espacio 
natural donde se conservan y reproducen, de manera continua y armónica, 
las plantas que alimentan, curan y guían los rituales en la comunidad; y ante 
su paulatina desaparición, se pone en riesgo la agrobiodiversidad local y el 
conocimiento vinculado con este.

Frente a esta situación, las comunidades han venido diagnosticando y 
desarrollando acciones colectivas orientadas a la conservación de sus se-
millas nativas y criollas, que les permita contar con disponibilidad ante su 
pérdida o menor presencia en los territorios a consecuencia de fenómenos 
naturales, incidencia de plagas y enfermedades, desplazamiento por cultivos 
convencionales, además de otras causas. A continuación, se describen cinco 
acciones orientadas a establecer estrategias con las cuales las comunidades 
pueden salvaguardar su agrobiodiversidad:
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Paso 0. Identificación de la necesidad 
de conservar semillas

Un grupo de integrantes de la comunidad —líder o promotor local— identifica 
las problemáticas asociadas con la ausencia o reducción de semillas nativas y 
criollas en el territorio, y la necesidad de entablar acciones orientadas a su res-
cate, conservación y circulación. Estos ejercicios se pueden lograr mediante:

	 La observación en territorio.
	 El diálogo con la comunidad.
	 La percepción en las propias unidades de producción, en las cuales se pue-

de advertir la reducción de la agrobiodiversidad y la ausencia de especies 
que anteriormente era habitual encontrar.
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Paso 1. Diálogos de saberes interculturales

Los diálogos de saberes interculturales son espacios de encuentro, intercam-
bio, discusión y generación de propuestas que sean de interés y que partan del 
consenso colectivo. Para su efectividad, estos espacios deben contar con la 
participación de personas de la comunidad que:

	 Manifiesten su disposición hacia la conservación de la agrobiodiversidad.
	 Puedan integrar diferentes formas de pensamiento.
	 Cuenten con la representatividad de sabedoras y sabedores, además de 

jóvenes.
	 Prioricen el diálogo y la construcción de acciones colectivas.

Para esto, se sugieren las siguientes preguntas orientadoras:

	 ¿Cómo podemos conservar las semillas del jajañ?
	 ¿Cuáles semillas alimenticias y medicinales del jajañ se deben recuperar?
	 ¿Cree que con las capacidades propias podemos conservar y producir se-

millas del jajañ?
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	 ¿Cómo podemos incrementar el volumen de producción de semillas en el 
jajañ?

	 ¿Es necesario formar un grupo para conservar y producir las semillas?
	 ¿Cómo incentivar a las familias que conservan semillas en el jajañ?

Paso 2. Evaluación del estado  
de agrobiodiversidad local

Una vez sensibilizada la comunidad sobre el estado actual de la disponibilidad 
de semillas y el estado de la agrobiodiversidad local, se recomienda iniciar con 
la identificación de las especies que se encuentran en mayor riesgo de pérdida 
o que son más escasas en el territorio, para comenzar procesos de rescate, 
conservación y producción.

Por ejemplo, se puede usar el Método de 4 Celdas (M4C), una herramien-
ta que de manera participativa permite a los integrantes de la comunidad 
establecer el estado actual de su agrobiodiversidad y priorizar especies para 
avanzar en acciones referentes a su conservación (Drucker et al., 2023).
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En este caso, se toman como referencia una o varias especies de interés 
para la comunidad (por ejemplo: maíz, fríjol añero, palmito, etc.). Esta se ubica 
en uno de los cuadrantes según se llegue al consenso de su estado actual y 
la disponibilidad en el territorio, teniendo en cuenta las siguientes preguntas:

	 ¿La especie o variedad cultivada es abundante o escasa en el territorio?
	 ¿La especie o variedad se encuentra presente en muchos o pocos jajañ de 

la comunidad?

Presente
en el jajañ

Ausente
en los jajañ

Abundante
en el territorio

Escaso
en el territorio

Figura 1. Método de 4 Celdas, adaptado para intervención en la 
comunidad kamënts̈á biyá (Sibundoy, Putumayo)
Fuente: Equipo de trabajo sti, Línea Semillas.

La respuesta que resulte en consenso se ubica en los cuadrantes, de acuer-
do con la orientación de la tabla 1.
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Tabla 1. Resultados de la aplicación del Método de 4 Celdas

Cuadrante Estado actual de la especie Acción

Superior izquierdo
Es abundante en el territorio 
y se encuentra presente en 
muchos jajañ

Estado óptimo de la especie

Superior derecho
Es abundante en el territorio, 
pero está en pocos jajañ

Se requiere promover su 
presencia en los jajañ

Inferior izquierdo
Es escasa en el territorio, pero 
es común en los jajañ

Está bien conservada en el 
jajañ; se debe promover su 
circulación en el territorio

Inferior derecho
Es escasa en el territorio y no 
está presente en los jajañ

Estado crítico. Se prioriza 
su rescate, conservación y 
producción

Fuente: Equipo de trabajo sti, Línea Semillas.

Paso 3. Definición de acciones colectivas 
para el rescate y conservación de semillas  

nativas y criollas
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Tabla 3. Plan de acción para la conservación de semillas locales

Especie 
1

Especie 
2

Especie 
3

Especie 
n

¿Cuál es el estado actual de la 
disponibilidad de la especie hoy?

¿Cuál será la disponibilidad de la 
especie en cinco años si no actuamos?

¿Cómo deseamos que sea la presencia 
de la especie en cinco años? 

¿Qué acciones tenemos que desarrollar 
para lograr esa visión en cinco años? 
(planear actividades realistas en 
diversos periodos)

¿De qué recursos disponemos para 
lograrlo (económicos, conocimiento, 
acompañamiento institucional, otros)? 

¿Qué recursos necesitamos para 
lograrlo (económicos, conocimiento, 
acompañamiento institucional, otros)?

¿Quién va a desarrollar las acciones? 
(Es importante definir responsables 
específicos que puedan asumir las 
tareas, ya sean de la comunidad o 
aliados.)

Compromisos, tiempos y productos 
esperados

Fuente: Equipo de trabajo sti, Línea Semillas.
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Paso 4. Gestión colectiva de los procesos  
de rescate y conservación de semillas

Las casas de semillas o bancos locales de semilla son espacios donde se pro-
mueven acciones orientadas a conservar, multiplicar e intercambiar semillas 
que en la comunidad se definan como de interés por sus características 
alimentarias, nutricionales, usos medicinales, artesanales, espirituales, entre 
otros, y que a criterio colectivo se establezca prioritario su cuidado y conser-
vación para garantizar su disponibilidad en el tiempo.

La conformación de una casa de semillas o de un 
banco local de semillas parte del interés que 
los integrantes de una comunidad expresen por 
adelantar acciones a favor de la conservación y el 
mantenimiento de su agrobiodiversidad local.
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Una vez se ingresen las especies, el uso de las semillas, su destino y for-
mas de intercambio son decisiones que, de manera exclusiva, toma el colecti-
vo de interés. Para esto, deben existir tanto un objetivo común que oriente las 
acciones del grupo como una estructura central de coordinación definida por 
un líder, acompañada de un secretario, sabedor(es) y los demás integrantes 
de la red, tal cual lo ha constituido el Jenay Watbowanÿang de la comunidad 
Kamënts̈á Biyá.

E
st

ru
ct

ur
a

UTABNA
(Líder)

JATECOYA
(Secretario)

ATABUAYENAYA
(Sabedor)

UAJABUACHENËNG
Grupo de base: 

conservadores de jajañ, 
educadoras, productores 

jóvenes y niños

Conservar y producir 
semillas nativas y criollas

Fortalecer las áreas de 
jajañ de las familias

Seguridad y soberanía 
alimentaria

Conservar la 
biodiversidad

O
b

je
ti

vo
s

Figura 2. Estructura de la Red Jenay Watbowanÿang  
(Colectivo de Conservadores de Semillas)
Fuente: María Josefina Jacanamejoy Chicunque.
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Las semillas son parte 
constitutiva de la identidad 
de la comunidad kamënts̈á 
biyá, porque garantizan su 
permanencia material, simbólica 
y cultural en el territorio.





Prácticas comunitarias 
y estrategias de 
multiplicación y 

conservación de 
semillas en el jajañ

Ts̈am mojtsenangmen kach  
bëngbe juabnak, jenayëng jtsinÿenán 

jtabowanÿam y takochebuachan 
bëngbe uaman jajañents̈



Bëngbe betsëtsang jajajenayëng tmojëbtsa tbowanÿa y tmojëbtsa 
kochbuach cach jajañets̈, ts̈am tmojëbtsa tsjinÿka, pero mosrka temp 
opreside entsemna nday jenayëng tsabuajuam nÿa corent cuidadok, 
chiyek opresid endmen yebnets̈ jenay tsabuajuma as botaman 
jtsenÿenam.Quem yebn jenayëng watbowanÿents̈ tojtsemnës as 
chents̈ botaman kochanjabocacay, cochanjabonÿ nderad caba zarasie 
tojtsemn as mas jabojojuam as noñ chaondgusheshán y kachka 
opreside endmen juacoronchan as jabonÿam caba jenayam yoserven 
o ndoñ. Y ndera nday betye nÿe buakutemak o bomendatak ynobocha 
as opresid endmen kach jajok jobojiam ts̈am bëngbe bëtsëtsang 
tmojëbtse buatembaka.

Jenay yebna wuatbowanÿok jenay kojumashk, as juabemán nday soy 
kojumask, nday te, ndá tojiyebo. Ndread ndá pamill yojtsebos̈ jenay 
juapartiam o juants̈amiam as juabeman ts̈am uabain che pamill y 
ndatens̈ chjobojia.

Jenayëng juatbowanÿam y takochbuacham opreside nak endmën 
juashikön tsonÿayes y jenabuatembam añem jents̈etayan jajañets̈ 
jenangmiam y cachka jenabuatémbam jentbiamam y jenoyeunayan 
ts̈am bëngbe soy tobouyanan.

Los agroecosistemas tradicionales de los grupos étnicos son espacios de apren-
dizaje derivados de la acumulación milenaria de valiosas experiencias inheren-
tes al manejo, la selección de los recursos naturales y su aprovechamiento sin 
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deterioro, en armonía con el ecosistema. Otro aspecto de gran relevancia es que 
son espacios de conservación de una amplia variedad de especies vegetales 
y animales (macro y microrganismos); por ello, se constituyen en una amplia 
reserva genética de gran importancia para la vida de las comunidades locales. 
Adicionalmente, un factor significativo de la conservación in situ en los agro-
ecosistemas tradicionales es que, aparte de facilitar la conservación del germo-
plasma, también ayuda en su adaptación continua a condiciones ambientales 
cambiantes.

Figura 3. Biodiversidad presente en el jajañ: a la izquierda, flor de 
guasimba, y a la derecha, especie de uno de los anfibios 
Fuente: María Josefina Jacanemejoy Chicunque.
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Figura 4. Agroescosistemas como espacios de conservación
Fuente: Equipo de trabajo sti, Línea Semillas.

Revitalizan la cultura, protegen el territorio 
y aseguran la soberanía alimentaria.

Son espacios fundamentales de 
conservación de una amplia reserva de 
especies para la vida de las comunidades 
locales.

Permiten la adaptación de las especies 
a condiciones ambientales extremas o 
variables.

Son espacios de aprendizaje gracias a la 
acumulación milenaria de valiosas experiencias 
pertinentes al manejo, selección de los recursos 
naturales y a su aprovechamiento sin dañarlos  

y en armonía con el ecosistema.

Para el resguardo Kamëntsá Biyá, los 
agroecosistemas tradicionales son vistos 
como espacios de conservación de la 
biodiversidad in situ, porque: 

La conservación de semillas en el jajañ parte del conocimiento ancestral y 
del reconocimiento colectivo de la diversidad de especies cultivadas por la co-
munidad. El inventario participativo de la agrobiodiversidad permite identificar 
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Figura 4. Agroescosistemas como espacios de conservación
Fuente: Equipo de trabajo sti, Línea Semillas.

Revitalizan la cultura, protegen el territorio 
y aseguran la soberanía alimentaria.

Son espacios fundamentales de 
conservación de una amplia reserva de 
especies para la vida de las comunidades 
locales.

Permiten la adaptación de las especies 
a condiciones ambientales extremas o 
variables.

Son espacios de aprendizaje gracias a la 
acumulación milenaria de valiosas experiencias 
pertinentes al manejo, selección de los recursos 
naturales y a su aprovechamiento sin dañarlos  

y en armonía con el ecosistema.

Para el resguardo Kamëntsá Biyá, los 
agroecosistemas tradicionales son vistos 
como espacios de conservación de la 
biodiversidad in situ, porque: 

las especies presentes y clasificarlas según su tipo y la forma de reproducción 
adaptada a las condiciones locales: sexual (como las semillas de granos) y 
asexual (que se reproducen por medio de tubérculos, rizomas o esquejes).
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Gracias al desarrollo de diálogos comunitarios, se compartan saberes in-
tergeneracionales sobre su origen, uso, adaptación y manejo de semilla. En 
estos espacios de reflexión colectiva se identifican las mejores prácticas para 
la conservación y la multiplicación, teniendo en cuenta factores como el ciclo 
de vida de la planta, la época de siembra, el control de plagas y enfermedades, 
así como la selección de semillas sanas y vigorosas.

A lo largo del tiempo, la conservación in situ 
desarrollada de forma autónoma en los jajañ ha 
facilitado mantener su diversidad. Este sistema 
ha favorecido tanto la preservación de variedades 
locales comon la adaptación de semillas 
introducidas desde territorios como el Bajo 
Putumayo, la costa del Pacífico y la región Andina 
de Cauca y Nariño.

Estas semillas han enriquecido el sistema agroalimentario local y han sido 
parte de las dinámicas comunales por medio de procesos de intercambio y 
movilidad territorial. En este contexto, el jajañ, además de ser un espacio pa-
ra la seguridad alimentaria del Alto Putumayo (en especial para el resguardo 
Kamënts̈á Biyá), es un territorio dinámico para la conservación de la biodiver-
sidad, la cultura y la medicina tradicional, porque allí las semillas se resguardan, 
se apropian y se conservan bajo criterios ancestrales y colectivos sostenibles.

Por lo anterior, es importante continuar fomentando los espacios de inter-
cambio dentro de la comunidad que contribuyan a la identificación, la valora-
ción y la conservación de los recursos propios. En este sentido, es fundamental 
reforzar los encuentros con distintos pueblos y grupos étnicos interesados en 
conservar y multiplicar germoplasma, propiciando dinámicas de trueque, ca-
pacitación e intercambio de saberes y experiencias, buscando siempre situar 
a las semillas como protagonistas de estos espacios. Como meta, se plantea 
el fortalecimiento de la Red Jenay Watbowanÿang y otras redes en el territorio, 
para su preservación en el futuro.
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Intercambio de semillas de la Red de Custodios de Semillas  
(Jenay Watbowanÿang)

Fotografía: Mónica Milena Burbano Quiñones.
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Acondicionamiento y almacenamiento de 
semillas para el resguardo Kamënts̈á Biyá

El almacenamiento y acondicionamiento de semillas en una casa de semillas 
o banco local pueden ser de fácil seguimiento a través de un flujo de activi-
dades y recomendaciones participativas y técnicas (figura 5). La comunidad 
organiza la gestión de las semillas desde el momento del ingreso de la mues-
tra hasta su almacenamiento.

Figura 5. Guía para el almacenamiento y acondicionamiento de semillas 
en el resguardo Kamënts̈á Biyá
Fuente: Equipo de trabajo sti, Línea Semillas.

Formato para la muestra
de semillas

Inventario de las 
especies y pesos 
en el banco local 

de semilla

Semilla sexual

Pruebas de
germinación

Porcentaje de 
humedad de la 
semilla

Monitoreo de 
temperatura (°C) 
y humedad (%) del 
lugar de almacenamiento

Etiquetado para 
almacenamiento

Planeación de pruebas 
de germinación 
y refrescamiento in situ

INFORMACIÓN
MUESTRA DE SEMILLA

Lorem Ipsum es simplemente el texto de relleno de las imprentas y archivos de texto. Lorem Ipsum ha 
sido el texto de relleno estándar de las industrias desde el año 1500, cuando un impresor.

Firma

Lorem Ipsum es simplemente el texto de relleno de las imprentas y archivos de texto.

Nombre: Fecha de recolecta :

Dirección 1: Dirección 2 :

Ciudad : Teléfono:

Casa Celular

DETALLES DE CONTACTO

Correo electrónico :

Otros 1: Otros 2:

OTRA INFORMACIÓN

Nombre semilla : Nombre de huerta :

Fecha

Nombre completo : Aprobación:

Inicio

Riego mensual

Fin Hora

Emprendimiento :

$

$
Total

S
el

ec
ci

o
na

r
la

 m
ej

o
r 

se
m

illa

T
ip

os
 d

e 
p

ro
p

a
g

a
ci

ó
n

Identificación 
del tipo de 

reproducción 
asexual: 

tubérculos, 
esquejes o 

rizomas.

Plan de propagación in situ 
que incluya el manejo:

✔ arvenses, ✔ fitosanitario,  
✔ uso responsable de 

productos y control biológico. 
Monitoreo in situ.

Etiquetas muestra de semilla

Material vegetal:

Especie:

Variedad:

Fecha de ingreso

Procedencia:

Frecuencia de pruebas de calidad:

Frecuencia de refrescamiento In situ:

Semilla asexual
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Figura 5. Guía para el almacenamiento y acondicionamiento de semillas 
en el resguardo Kamënts̈á Biyá
Fuente: Equipo de trabajo sti, Línea Semillas.
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Monitoreo in situ.
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Material vegetal:
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Variedad:
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Frecuencia de refrescamiento In situ:

Semilla asexual
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Para las semillas sexuales se sugiere realizar pruebas de calidad, como la ger-
minación y el análisis de humedad. Se propone el monitoreo de la temperatura 
y la humedad del sitio de almacenamiento, para buscar condiciones estables 
donde la semilla no esté sometida a fluctuaciones extremas y pierda su vigor y 
calidad. Finalmente, se debe almacenar y etiquetar para pruebas periódicas de 
germinación y refrescamiento in situ, dependiendo del tipo de semilla.

Para las semillas asexuales se propone un plan de propagación que incor-
pore formas tradicionales de cultivar estas especies. Es importante contar con 
un inventario detallado de las especies y su peso en el banco local de semillas, 
con el fin de garantizar su trazabilidad y la disponibilidad para futuras siembras.

Roles, desarrollo y registro de actividades  
para la producción de semillas en  
la comunidad Kamënts̈á Biyá

En cuanto a la identificación y la distribución de roles, se recomienda desarrollar 
un plan de trabajo basado en el calendario agrícola, con las actividades semana 
a semana y la respectiva persona a cargo; esto con el fin de promover el tra-
bajo equitativo y colectivo entre los guardianes de semillas y la comunidad en 
general, interesada en la preservación de las semillas. Para facilitar la dinámica, 
se recomienda:

	 Utilizar un tablero borrable en el que sea fácil cambiar fechas y responsa-
bles de cada semana.

	 Incluir símbolos operativos que ayuden a la identificación de las tareas.
	 Asignar personas encargadas para cada una de las tareas.

Una vez completado el calendario agrícola, se convertirá en el plan de tra-
bajo, donde se visualizará el avance de las labores; debe ubicarse en un lugar 
visible para que pueda ser consultado e incentive el trabajo responsable. Un(a) 
líder(lideresa) del grupo puede llevar el registro mensual de las labores y el con-
trol del cumplimiento de estas (tabla 5).
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Tabla 5. Ejemplo de programación bimensual de las actividades en un lote 
de semilla de maíz

Semana Fecha aproximada Actividad Responsable(s)

1 1-7 de mayo Aplicación bioinsumos 
Pepito Pérez,  
María Tapia

2 8-14 de mayo Segunda fertilización Todos 

8 19-25 de junio
Segundo deshierbe y 
fertilización de refuerzo

Todos 

9 11-23 de julio
Riego (si aplica) y control 
fitosanitario

Juan Refugio

13 24-30 de julio Revisión general del cultivo Todos

Fuente: Equipo de trabajo sti, Línea Semillas.

Registro de labores y variables
Es fundamental sensibilizar al grupo sobre la importancia de registrar las labores 
desarrolladas y ciertas variables clave en la producción de semilla. Como parte 
del plan de trabajo, se debe iniciar este proceso mediante un libro de campo, 
en el cual se lleve un control detallado de las actividades. Para simplificar esta 
tarea, se puede utilizar un instrumento similar al entregado a los guardianes que 
custodian las semillas de maíz rematriadas, y que se puede descargar desde el 
código QR que acompaña la figura 6.
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Figura 6. Libro de campo de rematriación de semilla de maíz entregado 
a los guardianes de semillas
Fuente: Equipo de trabajo sti, Línea Semillas.
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Metodología para 
la caracterización de 
la agrobiodiversidad 

en el jajañ
Ba pamillang joyeunayës 

as jtsabuatmanaám nday 
aynan basoyëng yomna 
bëngbe uaman jajañets̈̈



Ba pamillang tmonjenefj jencuentam nday aynan basoyëng caba yomna 
bëngbe waman jajañets̈, jtsabuatmanam ndayam yoserven, ts̈am jajem, 
nderad nday s̈okan o bakna bayetem juabuáchan, kacha tmojencuenta 
ts̈am jtsinÿenán y nnderad yap tojtsabte, yap tojtsetisjinhsa or, o 
jtsefshatajuán or, o binyiak ndëmuanÿe jajasoyëng tsondbeman. Chka 
kojtsetats̈mb as kochanjenojuaboy ts̈am tsenÿenan quem jenayëng 
ndoy chaots̈am.

ts̈am tmojenangmëng: 
Jobuayanán ndëmuanyë jajañ jontjes̈iyán, Jajok jontjes̈iyán y 
jobobonÿan nday soyëng kaba jonÿnán

Janguanguán y jatbanán va betiy, shnan, shacuan y jajasana jotsachëng 
as jabojuán chor juanjuan stbuanachiñe as inyë pamillang mochanjo 
buastjesiy quem sbuanache as jtsetats̈ëmbuán, nday soy yomna.

Juabemán mokna soÿeng yomna jajok 
Jotsach tsbuanachiñ kojuanjuánor chor, juapórman librës̈aka y jenantsä 
fjatsán inÿe tsbuanachek ndoñ chaondbemán.

El resguardo Kamënts̈á Biyá, con una gran riqueza en agrobiodiversidad, ha 
identificado una preocupación creciente: el riesgo de perder los conocimientos 
tradicionales asociados al jajañ, porque las nuevas generaciones están poco 
interesadas en estos saberes propios. Ante tal situación, surge la necesidad de 
realizar una caracterización etnobotánica de la agrobiodiversidad presente en 
los jajañ, a fin de contribuir a la conservación de los conocimientos tradicionales 
y como herramienta para fortalecer su transmisión a las futuras generaciones.
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Para llevar a cabo este propósito, se construyó de forma participativa, 
junto con representantes de la comunidad, una metodología que permite ca-
racterizar la agrobiodiversidad del jajañ. Esta herramienta busca no solo identi-
ficar las especies vegetales que lo componen, sino también documentar sobre 
sus usos, formas de propagación, métodos de conservación y los riesgos que 
enfrentan, desde una mirada integral y respetuosa de los saberes tradicionales.

A fin de probar esta herramienta, en uno de los jajañ pertenecientes a 
los custodios de semillas, se llevó a cabo un piloto para aplicarla, validarla y 
hacerle los ajustes necesarios. Una vez concluido este proceso, se implementó 
la metodología en un jajañ representativo del territorio. En la figura 7, los pa-
sos metodológicos propuestos para la caracterización participativa del jajañ, 
desarrollados con los custodios y los guardianes de semillas de la Red Jenay 
Watbowanÿang.

Paso 2
Recorrer el jajañ y 

observar la diversidad

Paso 3
Tomar muestras y 

preparar el herbario local

Paso 4
Registrar la información 

de cada especie

Paso 1
Seleccionar el jajañ que 

se va a caracterizar

Figura 7. Pasos para la caracterización participativa del jajañ
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Paso 1. Seleccionar el jajañ que se va a caracterizar
De manera conjunta con la comunidad, se debe seleccionar un jajañ represen-
tativo del territorio; puede ser aquel que tenga una alta diversidad de plantas 
o que conserve prácticas tradicionales de manejo.

Paso 2. Recorrer el jajañ y observar la diversidad

Realizar un recorrido por el jajañ, el cual, de acuerdo con las condiciones del 
terreno (área, diversidad, topografía, etc.), puede ser en un transecto represen-
tativo del área total del lote o de forma libre sin ningún patrón establecido. El 
principal criterio es la diversidad observada en sus diferentes puntos.

El grupo se puede dividir en subgrupos, según los tipos de plantas de inte-
rés que se vayan a recolectar. En el caso particular, se dividió en tres categorías:

	 Subgrupo 1. Plantas alimenticias
	 Subgrupo 2. Plantas medicinales y aromáticas
	 Subgrupo 3. Plantas forestales, arbustivas y de otros usos (artesanías, fi-

bras, tintes, etc.)

Durante el recorrido, cada subgrupo debe recolectar muestras de las es-
pecies identificadas (figura 8).

Figura 8. Recorrido y toma de muestras de especies de interés 
alimentario, medicinal y otro tipo de usos
Fotografías: David Rodríguez.
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Paso 3. Tomar muestras y preparar el herbario local
Por cada especie identificada durante los recorridos en el jajañ, se deben to-
mar las siguientes acciones:

1.	 Cortar cuidadosamente una muestra de la 
planta en buen estado; en lo posible, que  
la rama cuente con hoja y flor, o fruto.

2.	Limpiar la muestra y retirar partes  
deterioradas.

3.	Tomar una fotografía sobre fondo negro 
para conservar su imagen en un repositorio 
digital o físico tipo herbario, el cual servirá 
como memoria viva y archivo histórico de las 
especies presentes en el jajañ.

4.	Colocar la muestra en papel Kraft, aplicarle 
alcohol para conservarla y prensarla en una 
prensa artesanal (en la experiencia práctica, se 
utilizó una prensa hecha con hojas de tríplex, 
cartón y fibra de polipropileno).

El secado puede tardar de 20 a 25 días, según la especie; las muestras se 
deben revisar periódicamente (figura 9).
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Figura 9. Proceso de caracterización participativa  
de la agrobiodiversidad
Fotografías: Kelly Tatiana Bastidas y David Rodríguez.

Paso 4. Registrar la información de cada especie

Con apoyo del grupo, se debe diligenciar un formato para cada muestra con 
los siguientes datos (figura 10):

	 Nombre común
	 Nombre en lengua kamënts̈á
	 Uso principal (alimenticio, medicinal, ritual, artesanal, etc.)
	 Forma de reproducción (semilla, esqueje, rizoma, etc.)
	 Fase de la luna ideal para sembrar
	 Periodo de cosecha
	 Tratamientos para conservar la semilla
	 Medios de almacenamiento de las semillas
	 Riesgos que enfrenta la planta (plagas, enfermedades, sequía, inundación, 

propagación, manejo postcosecha, etc.)
	 Destino del producto, destino final de la semilla

Este formato se diligenció de forma colectiva durante el proceso de ca-
racterización en la comunidad.
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Ficha de registro  
por cada especie 

Nombre común
,

Nombre en lengua kamënts̈á 
,

Uso principal  
(alimenticio, medicinal, ritual, 
artesanal, etc.)

Forma de reproducción 
(semilla, esqueje, rizoma, etc.)

Fase de la luna ideal  
para sembrar

Periodo de cosecha

Tratamientos para conservar la semilla

Medios de almacenamiento de las semillas 

Riesgos que enfrenta la planta
(plagas, enfermedades, sequía, inundación, propagación, manejo postcosecha, etc.)

Destino del 
producto 

Destino final 
de la semilla

Figura 10. Ficha de registro con la información de cada especie
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Paso 5. Armar el herbario y el banco de imágenes
Una vez secas las muestras, se debe realizar lo siguiente:

1.	 Montar las muestras vegetales sobre cartulina blanca.
2.	 Incluir un rótulo con el nombre en español y en kamënts̈á, los usos y otros 

datos clave de cada especie.
3.	 Guardarlas en un lugar seguro, ventilado y seco.
4.	 Organizar las fotos tomadas en un archivo digital o impreso, para conservar 

la memoria visual de las especies (figura 11).

Este herbario se convierte en una herramienta importante para la educa-
ción comunitaria, la transmisión de saberes y el fortalecimiento de la identi-
dad cultural.

Guasimba 
Juatsëmbes̈

Chilacuán
Tëties̈

Figura 11. Muestra de agrobiodiversidad, identificada por el grupo de 
guardianes y custodios de semilla
Fotografías: Kelly Tatiana Bastidas.

Resultados y aportes de la metodología propuesta

	 Conocer la riqueza de las especies presentes en el jajañ.
	 Compartir saberes tradicionales y fortalecer el diálogo intergeneracional.
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	 Comprender cómo la comunidad gestiona, cuida y conserva tradicio-
nalmente su agrobiodiversidad.

	 Documentar las buenas prácticas tradicionales.
	 Identificar los riesgos que afectan la agrobiodiversidad.
	 Crear un herbario local y un banco de imágenes como herramienta para 

preservar la memoria actual de la agrobiodiversidad del territorio.
	 Identificar y fortalecer aquellos procesos que presenten oportunidades de 

mejora.

Esta metodología es una herramienta viva que puede ser ajustada y re-
forzada según las necesidades de cada comunidad o territorio. Lo más impor-
tante es que el proceso se desarrolle de manera participativa, con respeto por 
el conocimiento ancestral y con el compromiso de proteger lo que el pueblo 
Kamënts̈á Biyá ha cuidado por generaciones: la vida del jajañ.
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Calendario lunar 
para la conservación 

de las semillas
Juashicok jtsonÿayës jenayëng 
jabokakayan, jajen o juajajuan 

ndoy bacna s̈okan o bakna 
bayëng chamuanduabuacham



Kamënts̈a biyangbiam o inÿe kabëngka juabnayëng, juashicok ts̈am 
tojtsobuertan ka tsonÿayës as mochanjabokakay jenayëng, kachka jajem 
o juajajuam ndoy bakna s̈okan o bakna bayëng chamuanduabuacham). 
Ts̈am bëngbe betsétsang tmojëbtse buatëmbaka. Chiyek botaman jenay 
o washinsméts mochantsabuajón o mochanjaje as botam chanjojua y 
nday soy kochanjo jajanguang.

Para el resguardo Kamënts̈á Biyá, así como para otras comunidades étnicas, 
todas las actividades culturales para el manejo del jajañ (chagra) o agroeco-
sistemas tradicionales se programan según la fase lunar, mediante la obser-
vación y la interacción diaria con el agroecosistema. Nuestros antepasados 
lograron identificar y relacionar las fases adecuadas para realizar determi-
nadas actividades, con el fin de garantizar una buena cosecha, semillas de 
calidad y evitar el ataque de plagas o enfermedades. Estas prácticas aún per-
viven en muchas comunidades. Una semilla de calidad se garantiza a partir 
de una buena siembra, un buen cuidado en su fase vegetativa y reproductiva, 
así como en la fase poscosecha. De allí la importancia de tener en cuenta el 
conocimiento de los pueblos indígenas en cuanto a la conservación de los cul-
tivos y las semillas, de acuerdo con las fases lunares (figura 12). En el resguardo 
Kamënts̈á Biyá, a las fases lunares se les da el siguiente manejo:
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15

16

17

18

19
20

21
22

23

24

25

26

27

28

Shubojuet

Shubojuet

Shubojuet

Tsëntsá Obësaná

Uáman Tabanéx

Enañté

Figura 12. Luna menguante según ciclo lunar pueblo kamënts̈á
Fuente: El sustento de vida del pueblo kamënts̈á para el día grande (Cabëngbe soy 
jomantiñam bëtscnatescám).

El jajañ es un espacio de aprendizaje derivado de la 
acumulación de experiencias, la selección de 
recursos naturales y su aprovechamiento sin 
deterioro; conserva, además, amplia variedad de 
especies vegetales y animales, es decir, son espacios 
de reserva genética.
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Luna llena
katsbet binyet

En esta fase lunar se recomienda sembrar 
tubérculos para que den buenos frutos, 
sabor agradable y textura.

Un día después de la luna llena 
Shbojuet bayënjbeté

Para el cultivo del maíz, ese día se recomienda no 
deshierbar, pues aumenta la probabilidad de 

ataque de cogollero (sëbt) en el periodo vegetativo 
y de gorgojo (shajuyen) en la poscosecha.

Cuarto creciente 
juashikón obochayá

En esta fase se puede sembrar maíz, 
haba y arveja, si la fertilidad del suelo 
es regular. De lo contrario, las plantas 
crecen muy altas.

Quinto de luna 
shachnte juashikón

En esta fase lunar se sugiere sembrar todo tipo 
de tubérculos: tumaqueño ( jomës), arracacha 

(yengo), ñame (miya), sandoná (buangan 
jomës), achira (bibia) y papa (bomo), para que 

los frutos de la cosecha sean de buen tamaño, 
harinosos y con agradable sabor.

Cuarto menguante  
sëntsa obësena

Se recomienda sembrar toda clase de plantas 
maderables, frutales y medicinales. Es un buen 

tiempo para podas y abonos.

Siete de luna media creciente  
tsëntsa obochayá

Los días 6 y 7 se siembra maíz, fríjol, habas y 
toda clase de leguminosas, frutales y árboles. 
Se recomienda podar en esta fase lunar.

Día antes de la luna llena   
bojatsën

Es un indicador para sembrar plantas 
medicinales, alimenticias y frutales, así como 
las coles. La arracacha se puede sembrar tres 
días antes de la luna llena, para que las hojas 
salgan robustas.

Día sin luna o luna nueva  
enañte, tsëm juashikón

Se sugiere no sembrar plantas porque son 
más susceptibles a plagas y enfermedades. 

La recomendación es limpiar los rastrojos 
para eliminar las arvenses agresivas.



Luna llena
katsbet binyet

En esta fase lunar se recomienda sembrar 
tubérculos para que den buenos frutos, 
sabor agradable y textura.

Un día después de la luna llena 
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Para el cultivo del maíz, ese día se recomienda no 
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y de gorgojo (shajuyen) en la poscosecha.
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juashikón obochayá

En esta fase se puede sembrar maíz, 
haba y arveja, si la fertilidad del suelo 
es regular. De lo contrario, las plantas 
crecen muy altas.

Quinto de luna 
shachnte juashikón

En esta fase lunar se sugiere sembrar todo tipo 
de tubérculos: tumaqueño ( jomës), arracacha 

(yengo), ñame (miya), sandoná (buangan 
jomës), achira (bibia) y papa (bomo), para que 

los frutos de la cosecha sean de buen tamaño, 
harinosos y con agradable sabor.

Cuarto menguante  
sëntsa obësena

Se recomienda sembrar toda clase de plantas 
maderables, frutales y medicinales. Es un buen 

tiempo para podas y abonos.

Siete de luna media creciente  
tsëntsa obochayá

Los días 6 y 7 se siembra maíz, fríjol, habas y 
toda clase de leguminosas, frutales y árboles. 
Se recomienda podar en esta fase lunar.

Día antes de la luna llena   
bojatsën

Es un indicador para sembrar plantas 
medicinales, alimenticias y frutales, así como 
las coles. La arracacha se puede sembrar tres 
días antes de la luna llena, para que las hojas 
salgan robustas.

Día sin luna o luna nueva  
enañte, tsëm juashikón

Se sugiere no sembrar plantas porque son 
más susceptibles a plagas y enfermedades. 

La recomendación es limpiar los rastrojos 
para eliminar las arvenses agresivas.



Figura 13. Actividades agrícolas según calendario lunar del pueblo 
Kamënts̈á
Fuente: Henry Mavisoy.



El calendario lunar se 
puede descargar desde 

este código QR.







El jajañ es un reservorio comunitario de la agrobiodiversidad de la comuni-
dad, el cual fortalece la seguridad y la soberanía alimentaria y nutricional, la 
conservación in situ y la adaptación de las semillas en el tiempo. Por tanto, su 
promoción y cuidado es fundamental para garantizar la diversidad de espe-
cies tradicionales y el legado cultural asociados a sus representaciones, usos 
y consumo.

La creación de redes comunitarias de semillas, como Jenay Watbowanÿang, 
sustentadas en espacios de diálogos interculturales de saberes, de intercambio 
de semillas y experiencias, contribuye a la conservación in situ de la agrobio-
diversidad, facilita la circulación de semillas entre distintos grupos étnicos y la 
preservación de lo propio, como la identidad cultural y la cosmovisión indígena.

Para la consolidación de las redes locales de semilla es crucial integrar 
los saberes ancestrales y los conocimientos técnicos, con el fin de fortalecer 
las estrategias de conservación y producción de estas en los territorios. Así 
mismo, la continuidad de los procesos está determinada por la capacidad que 
tengan las comunidades de involucrar a las niñas, niños y jóvenes, para que la 
transmisión de conocimiento generacional sea efectiva; además del sostenido 
acompañamiento institucional que ayude a afianzar la apropiación y el empo-
deramiento comunitario en torno al cuidado, la producción y la circulación de 
las semillas nativas y criollas.

Conclusiones

Japochokam
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Las prácticas y el conocimiento ancestral asocia-
dos con el aprovechamiento sostenible de la agro-
biodiversidad representan en la actualidad valores 
inconmensurables que las comunidades indígenas 
mantienen y reproducen como mecanismo para 
salvaguardar su territorio y la herencia cultural. 
Las semillas son el sostén, medio y fin por el cual 
se garantiza la persistencia de los pueblos en los 
territorios. Su rescate, conservación y conocimiento 
requieren la intervención articulada de las comuni-
dades, las instituciones y la sociedad, para que dise-
ñen estrategias y acciones que las salvaguarden en 
los territorios y amparen la reproducción de la vida.

Esta cartilla constituye una expresión de la 
sistematización de las experiencias del proceso 
de rescate, conservación y circulación de semi-
llas nativas y criollas adelantadas por la Red Jenay 
Watbowanÿang del resguardo Kamënts̈á Biyá, en 
Sibundoy (Putumayo). Los principios, actividades y 
aprendizajes aquí expuestos tienen el potencial de 
ser una fuente de inspiración para que otros pue-
blos, guardianes, técnicos y entidades sectoriales 
adelanten y promuevan procesos similares, en tan-
to guardan los principios de interculturalidad, diá-
logo de saberes y trabajo participativo que permite 
avanzar en el rescate y conservación de los saberes 
y semillas nativas y criollas en diversos territorios.
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